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Dôležité bezpeènostné pokyny

Preèítajte si všetky upozornenia a pokyny uvádzané 

v tejto príruèke. Tieto pokyny si uschovajte.

3A1487K

Pokyny

Bezvzduchové striekacie pištole 
Silver a Flex Plus Airless

ti28979a

 SK
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Varovanie

Nižšie sú uvedené všeobecné výstrahy týkajúce sa nastavenia, použitia, uzemnenia, údržby a opravy tohto 

zariadenia. Ïalšie špecifické výstrahy nájdete v celom texte tejto príruèky, kde sú uvádzané pod¾a vhodnosti. 

Symboly nachádzajúce sa v príruèke odkazujú na tieto všeobecné výstrahy. Ak sa tieto symboly zobrazia na 

niektorom mieste v príruèke, pozrite si spätne tieto strany, na ktorých nájdete opis konkrétneho rizika.

VAROVANIE

NEBEZPEÈENSTVO POŽIARU A VÝBUCHU

Hor¾avé výpary, ako napríklad výpary z rozpúš adla a farieb, sa môžu na pracovisku vznieti  alebo 

explodova . Ochrana pred požiarom a výbuchom:

• Zariadenie používajte iba v dobre vetraných priestoroch.

• Odstráòte všetky zdroje vznietenia, napr. kontrolné žiarovky, cigarety, prenosné elektrické lampy 

a plastové plachty (možné riziko statickej elektriny).

• Udržujte pracovisko èisté, t.j. bez rozpúš adiel, handier a benzínu.

• Nezapájajte a neodpájajte napájacie káble ani nezapínajte a nevypínajte vypínaèe svetiel 

v prítomnosti hor¾avých výparov.

• Na pracovisku uzemnite zariadenie a vodivé objekty. Pozrite si pokyny na uzemnenie.

• Používajte len uzemnené hadice.

• Pri vypúš aní do vedra držte pišto¾ pevne pri boku uzemneného vedra.

• Ak dochádza k statickému iskreniu alebo keï pocítite zásah elektrickým prúdom, okamžite 

zastavte všetky práce. Zariadenie nepoužívajte, kým problém nezistíte a neodstránite ho.

• Na pracovisku musí by  hasiaci prístroj.

NEBEZPEÈENSTVO PODKOŽNÉHO VSTREKNUTIA

Vysokotlaková kvapalina z pištole v prípade presakujúcej hadice alebo prasknutia súèastí prerazí kožu. 

Takéto zranenie môže vyzera  iba ako porezanie, ide však o vážne zranenie, ktorého následkom môže 

by  amputácia. Ihneï vyh¾adajte lekársku pomoc.

• Pišto¾ou nemierte na nikoho ani na žiadnu èas  tela.

• Nedávajte ruku na striekací hrot.

• Neupchávajte ani neodchy¾ujte tok unikajúcej kvapaliny rukou, telom, rukavicou alebo handrou.

• Nestriekajte bez namontovaného chránièa hrotu a spúšte.

• Keï nestriekate, vždy aktivujte poistku spúš aèa.

• Keï prestanete strieka  a pred èistením, kontrolou alebo servisom zariadenia postupujte pod¾a 

pokynov v èasti Postup pri vypúš aní tlaku v tejto príruèke. 

RIZIKO NESPRÁVNEHO POUŽITIA ZARIADENIA

Nesprávne použitie môže spôsobi  smr  alebo vážne poranenie.

• Neprekraèujte maximálny pracovný tlak ani teplotu danú pre súèasti systému s najnižšími 

menovitými hodnotami. Pozrite si technické údaje vo príruèkách ku všetkým zariadeniam.

• Používajte kvapaliny a rozpúš adlá, ktoré sú kompatibilné s navlhèenými súèas ami zariadenia. 

Pozrite si technické údaje vo všetkých príruèkách k zariadeniu. Preèítajte si varovania výrobcov 

kvapalín a rozpúš adiel. Úplné informácie o vašom materiáli sú uvedené v kartách MSDS, ktoré 

získate od distribútora alebo predajcu.

• Zariadenie denne kontrolujte. Opotrebované alebo poškodené súèasti okamžite opravte alebo 

ich vymeòte výluène za originálne náhradné diely od spoloènosti Graco.

• Zariadenie nemeòte ani neupravujte.

• Zariadenie používajte len na urèený úèel použitia. Ïalšie informácie získate od distribútora 

spoloènosti Graco.

• Hadice a káble veïte mimo oblastí s hustou prevádzkou, ostrých hrán, pohybujúcich sa dielov 

a horúcich povrchov.

• Neskrúcajte ani neohýbajte hadice a nepoužívajte hadice na  ahanie zariadenia.

• Dbajte na to, aby sa na pracovisko nedostali deti ani zvieratá.

• Nepracujte so zariadením, ak ste unavení, pod vplyvom liekov alebo alkoholu.

• Dodržujte všetky platné bezpeènostné predpisy.
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NEBEZPEÈENSTVO – HLINÍKOVÉ ÈASTI POD TLAKOM

Nepoužívajte 1,1,1-trichlóretán, metylénchlorid ani iné halogénované uh¾ovodíkové rozpúš adlá alebo 

kvapaliny obsahujúce takéto rozpúš adlá v pretlakovom hliníkovom zariadení. Takéto použitie môže 

spôsobi  prudkú chemickú reakciu, prasknutie zariadenia a môže ma  za následok smr , vážne zranenie 

a poškodenie majetku.

OSOBNÉ OCHRANNÉ PROSTRIEDKY

Pri obsluhe, servise alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, je potrebné 

používa  vhodné osobné ochranné prostriedky, ktoré vás budú chráni  pred vážnym zranením vrátane 

zranenia oèí, vdýchnutia jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Tieto prostriedky okrem iného 

zahàòajú nasledujúce prostriedky:

• Ochranné okuliare 

• Obleèenie a respirátor pod¾a odporúèaní výrobcu kvapaliny a rozpúš adla

• Rukavice

• Chránièe sluchu

Typ, èíslo 

modelu, rad
MWP Spúš aè Chrániè hrotu Hrot

Silver 

234237, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 4 prsty Chrániè hrotu HandTite Prepínací hrot, 517 RAC V

Silver, 

235460, C

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty

Štandardný (nevratný) 

Chrániè hrotu 

(bez odkvapkávania)

Bez striekacieho hrotu (dýzy).

Objednáva sa zvláš .

Silver, 

235461, B

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 4 prsty

Štandardný (nevratný) 

Chrániè hrotu 

(bez odkvapkávania)

Bez striekacieho hrotu (dýzy).

Objednáva sa zvláš .

Silver,

235462, C

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty

Štandardný (nevratný) 

Chrániè hrotu 

(bez odkvapkávania)

Bez striekacieho hrotu (dýzy). 

Objednáva sa zvláš  (jemná 

povrchová úprava).

Silver,

235464, C

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty

Vysokovýkonný chrániè 

hrotu RAC
Prepínací hrot XHD617

Silver, 

238591, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 4 prsty

Vysokovýkonný chrániè 

hrotu RAC
Prepínací hrot XHD619

Silver,

243283, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty Chrániè hrotu HandTite Prepínací hrot, 517 RAC V

Silver, 

246240, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty Chrániè hrotu HandTite Prepínací hrot, 517 RAC X

Silver, 

249941, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty Chrániè hrotu HandTite

Hrot s jemnou povrchovou 

úpravou 210 RAC X

Flex Basic, 

235457, C

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty

Bez chránièa hrotu. 

Objednáva sa zvláš .

Bez striekacieho hrotu (dýzy).

Objednáva sa zvláš .

Flex, 

235458, C

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty

Štandardný (nevratný) 

Chrániè hrotu 

(bez odkvapkávania)

Bez striekacieho hrotu (dýzy).

Objednáva sa zvláš .

Flex, 

246468, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty Chrániè hrotu HandTite Prepínací hrot, 517 RAC X

Sliver, 

257093, A

5 000 psi 

(345 barov, 34,5 MPa)
Spúš aè na 2 prsty

Vysokovýkonný chrániè 

hrotu RAC
Prepínací hrot XHD665

VAROVANIE
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Identifikácia súèastí

A Chrániè hrotu

B Poistka spúš aèa

C Spúš aè

D Hrot

E Sací otvor kvapaliny

F Chrániè spúš aèa/kvapalinová hadica

A

B

C

D

E

F

ti28994a
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Uzemnenie

Striekaèka musí by  uzemnená. Uzemnenie znižuje riziko 

úrazu statickým a elektrickým prúdom tým, že obsahuje 

únikový drôt pre nazhromaždený statický elektrický prúd 

alebo pre prípad skratu.

• Uzemnite 

striekaciu pišto¾ 

prostredníctvom 

pripojenia k riadne 

uzemnenej 

kvapalinovej 

hadici a èerpadlu.

• Uzemnite zásobník 

na kvapalinu. 

Dodržiavajte 

miestne predpisy.

• Uzemnite všetky nádoby s rozpúš adlom používané pri 

výplachu. Dodržiavajte miestne predpisy. Používajte len vodivé 

kovové nádoby, ktoré sú umiestnené na uzemnenom povrchu, 

ako napríklad betón. Nádobu neukladajte na nevodivý povrch, 

ako je papier alebo kartón, ktorý prerušuje spojitos  uzemnenia.

• Uzemnite kovovú 

nádobu formou pripojenia 

uzemòovacieho drôtu 

k nádobe – jeden 

koniec prisvorkujte 

k nádobe a druhý koniec 

k uzemneniu (napríklad 

k vodovodnému potrubiu).

• Zachovajte kontinuitu 

uzemnenia pri 

preplachovaní alebo 

vypúš aní tlaku 

pritlaèením kovovej 

èasti striekacej pištole 

pevne na stranu 

uzemnenej kovovej 

nádoby a následným 

spustením pištole.

ti5850a

ti5851a
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Postup pri vypúš aní tlaku

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
Ak chcete zníži  riziko poranenia, postupujte pod¾a èasti 

Postup pri vypúš aní tlaku vždy vtedy, keï:

• Máte pod¾a pokynov vypusti  tlak,

• Chcete ukonèi  striekanie,

• Chcete vykona  servis zariadenia,

• Inštalujete alebo èistíte striekací hrot,

• Odpájate alebo pripájate hadicu.

1. Nastavte tlak na najnižšiu hodnotu. 

VYPNITE striekaèku. Odpojte ju.

2. Aktivujte poistku 

spúš aèa.

3. Odpojte hrot. 4. Vypnite poistku 

spúš aèa.

ti6930a

ti6932a
ti6931a

ti6933a

5. Spustite pišto¾ 

do uzemnenej 

kovovej nádoby.

6. Aktivujte poistku 

spúš aèa.

ti6932a
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Inštalácia

Inštalácia hrotu a chránièa

VAROVANIE

• Neprekraèujte maximálny 

prevádzkový tlak 

5 000 psi (345 barov, 

34,5 MPa).

• Nesprávna inštalácia 

alebo používanie chránièa 

hrotu RAC™ môže vies  

k striekaniu nesprávnym 

smerom – hrozí riziko 

zásahu oèí alebo pokožky 

operátora.

1. Aktivujte poistku 

spúš aèa.

2. Ak ste používali 

striekaèku a pišto¾, 

vypustite tlak. Str. 6.

VAROVANIE

3. Nezabudnite vždy 

vymeni  tesnenie 

OneSeal™ pri výmene 

opotrebovaného 

prepínacieho hrotu.

4. Koniec prepínacieho hrotu 

(A) použite na zatlaèenie 

tesnenia OneSeal™ (B) 

do chránièa hrotu (D) – 

krivka sa musí zhodova  

s otvorom hrotu (C).

5. Zasuòte prepínací hrot 

do otvoru hrotu. Riadne 

dotiahnite celú zostavu na 

pišto¾. Ruène dotiahnite.

• Dbajte na úplné 

zasunutie prepínacieho 

hrotu (A) do otvoru 

hrotu (C) v chránièi. 

Nespúš ajte pišto¾ 

s rukovä ou prepínacieho 

hrotu medzi polohami 

Striekanie a Èistenie.

ti6932a

ti6770a

B

A

C

D

ti6966a

ti6968a

ti7033a
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Pokyny na striekanie

Zarovnanie striekania

6. Pripojte hadicu k pištoli. 

Skontrolujte tesnos  

všetkých spojov.

7. Ak chcete spusti  

striekaèku, pozrite 

si návod na použitie 

striekaèky.

• Spúšť sila je menšia ako 10 
libier (4,5 kg) sa aktivuje 
spúšť pištole pri 3000 psi 
(207 bar) tlaku s modelom 
dva prsty. Aktivačný sila 
pre spúšťací modelu 
4-prsta môže byť výrazne 
nižšia.

ti6937c

1. Vypustite tlak, strana 6. • Otoète chrániè hrotu 

horizontálne, aby ste 

mohli nastrieka  

horizontálny vzor.

• Otoète chrániè hrotu 

vertikálne, aby ste mohli 

nastrieka  vertikálny vzor.

2. Pred tým, než zaènete 

so striekaním, overte 

dotiahnutie chránièa 

hrotu. Pod¾a potreby 

ho dotiahnite.

ti6938a

ti6939a
ti7034a
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Nastavenie striekania

1. Aktivujte poistku spúš aèa. 2. Nainštalujte hrot 

a chrániè (ak už nie 

sú nainštalované). 

Pozrite str. 7.

3. Vypnite poistku 

spúš aèa.

4. Spustite pišto¾.

5. Držte pišto¾ kolmo na povrch a vo vzdialenosti 

približne 12 palcov (304 mm) od povrchu. Najprv pohnite 

pišto¾ou, potom potiahnite spúš aè pištole a striekajte.

6. Pomaly zvyšuje tlak èerpadla, kým nedosiahnete 

rovnomerné a pravidelné pokrytie.

ti6932a

ti6970a ti6933a

ti6940c

ti6941a

12"

ti6942a
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Uvo¾nenie usadenín

1. Aktivujte poistku 

spúš aèa.

2. Otoète hrotom o 180°. 3. Vypnite poistku 

spúš aèa.

4. Spustite pišto¾ do 

nádoby alebo smerom 

na zem, èím odstránite 

usadeninu.

ti6932a
ti6943a

ti6933a

ti6944c

5. Aktivujte poistku 

spúš aèa.

6. Otoète hrotom o 180°. 7. Vypnite poistku 

spúš aèa. Spustite 

pišto¾ do nádoby 

alebo smerom na 

zem a overte, èi je 

hrot vyèistený.

ti6932a

ti6945a

ti6946c
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Oprava

Výmena ihly

1. Vypustite tlak, strana 6.

2. Aktivujte poistku 

spúš aèa.

3. Odpojte hrot 

a chrániè a potom 

odpojte pišto¾ od 

kvapalinovej hadice.

4. Vypláchnite pišto¾ 

èistiacou kvapalinou. 

Preèítajte si pokyny 

k striekaèke, v ktorých 

nájdete informácie 

o preplachovaní.

5. Odskrutkujte 

difuzér/sedlo 

a odpojte ich.

6. Odskrutkujte otoèný 

èap zo skrutky 

a odpojte spúš aè.

7. Zasuòte dierovaè 

do zadnej èasti pištole. 

Vyklepte ihlu.

8. Vyèistite vnútorné 

èasti pištole.

9. Namažte tesniace 

krúžky novej ihly 

pomocou maziva bez 

obsahu sililónu.

ti6932a

ti28980a ti28981a

ti28982a ti28983a ti28984a

SILICON
SILICONE

ti6952a
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10. Zasuòte novú ihlu 

do pištole.

Súèas ou súpravy ihiel 

235474 je aj nástroj na 

zavádzanie. Použitie 

tohto nástroja zabraòuje 

poškodeniu ihly.

11. Umiestnite nástroj na 

zavádzanie nad koniec 

ihly. Poklepte na koniec 

nástroja kladivom, 

pri použití ktorého 

sa nevytvárajú iskry, 

a zasuòte ihlu na 

svoje miesto.

12. Namažte hrot novej ihly.

ti28987a
ti28989a ti28990a

13. Namažte závity 

difuzéra/sedla. 

Na difuzér/sedlo 

vložte tesnenie.

14. Zaskrutkujte 

difuzér/sedlo na dýzu 

pištole. Dotiahnite na 

moment 20 – 25ft-lb.

15. Zasuòte spúš aè na 

miesto a upevnite ho 

pomocou otoèného 

èapu a skrutky.

16. Pripojte hrot a chrániè 

a potom pripojte pišto¾ 

ku kvapalinovej hadici.

ti6958a ti28991a ti28992a ti28993a

ti28988a
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Výmena hrotu a chránièa

Demontáž Montáž

1. Vypustite tlak, strana 6. 2. Odskrutkujte chrániè 

hrotu (A).

3. Pomocou prepínacieho 

hrotu odpojte tesnenie 

OneSeal z chránièa hrotu.

1. Preèítajte si èas  

Inštalácia hrotu 

a chránièa na strane 7.

ti6969a

A

ti6967a
ti6970a
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Súèasti

Striekacie pištole Flex 

Bezvzduchové striekacie pištole Silver

1

23

8

3

10

11

12

13
9

5

1 17

1

2

Lubricate, then 
torque to 20-25 ft-lb
(27-34 N.m)

3

4

Torque to 30-40 in-lb
(3.4-4.5 N.m)

Purchase separately

Lubricate

4

3
2

1

2

ti9626c

*included in
needle kit 2

1a 17
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Súèasti

See str. 3 for models.

Ref. 
No. Part No. Description

Qty
.

1 220247 TIP GUARD, fine finish, model 
235462 only

1

220251 TIP GUARD, standard, models 
235458, 235460, and 235461

1

246215 HANDTITE TIP GUARD, RAC X 
models 246240 and 246468

1

243161 HANDTITE TIP GUARD, RAC V 
models 243283 and 234237

1a XHD001 HEAVY DUTY RAC tip assembly, 
models 235464, 238591, and 
257093

1

2 235474 NEEDLE KIT, all models except 
235462

1

235475 NEEDLE KIT, model 235462 only 1
3 102207 SETSCREW, 1/4-20 1
5 235483 FLUID HOUSING 1
6 191872 ADAPTER, models 235458 and 

246468 only
1

7 187972 FLUID HOUSING, models 235458 
and 246467 only

1

8* 187985 TRIGGER, two finger 1
9* 188127 TRIGGER, four finger 1
10 187965 PIVOT PIN 1
11 235471 GUN HANDLE 1
12 203953 SCREW, hex washer hd, 10-24 1
13 107091 SCREW, 1/4-20 2
15 222385 WARNING CARD not shown 1
17 LTX517 RAC X SwitchTip, size 517, models 

246240 and 246468
1

XHD617 HEAVY DUTY SwitchTip, size 617, 
model 235464 only

1

XHD619 HEAVY DUTY SwitchTip, size 619, 
model 238591 only

1

XHD665 HEAVY DUTY SWITCH TIP, size 
665, model 257093 only

1

286517 RAC V Switch Tip, size 517, mod
els 243283 and 234237

1

FFT210 RAC X Fine Finish Tip, model 
249941 only

1

23 246453 OneSeal, RAC X, (5 pack), models 
246240 and 246468

1

243281 OneSeal, RAC X, (5 pack), models 
243283 and 234237

1

25 218139 HOSE HOLDER, models 235458 
and 246468 only

1

26 107257 CAPSCREW, 1/4-20 x 1/2, models 
235458 and 246468 only

1
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*Merané poèas striekania vodou riedite¾nej farby s mernou hmotnos ou 1,36 pomocou hrotu 517 s tlakom 3 000 psi 

(207 barov, 20,7 MPa) pod¾a normy ISO-3744.

Maximálny tlak Modely, strana 3

Zvlhèené (mokré) súèasti Nehrdzavejúca oce¾, polyetylén, polyuretán, nylon, PTFE

Hmotnos 18 uncí (510 g)

Súprava 1/4 npsm (m)

Maximálna teplota materiálu 120 °F (50 °C)

*Hladina akustického výkonu 87dB(A)

*Hladina akustického tlaku 78dB(A)
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Všetky písomné a obrazové údaje uvedené v tomto dokumente predstavujú najnovšie informácie o produktoch dostupné v èase publikácie. 
Spoloènos  Graco si vyhradzuje právo kedyko¾vek vykona  zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

Preklad pôvodných pokynov. This manual contains Slovakian. MM 311254

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Copyright 2005, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.

www.graco.com
Revised K, May 2016

Štandardná záruka spoloènosti Graco 

Spoloènos  Graco ruèí za všetky zariadenia, ktoré vyrába a sú v tomto dokumente uvedené a ktoré nesú jej názov, že v èase dodania pôvodnému 

odberate¾ovi nemajú žiadne materiálové ani výrobné chyby. Spoloènos  Graco opraví alebo vymení akúko¾vek súèas  zariadenia, ktorú sama 

urèí za chybnú, s výnimkou všetkých špeciálnych, rozšírených alebo obmedzených záruk vydaných spoloènos ou Graco, a to po dobu dvanástich 

mesiacov od dátumu predaja. Táto záruka platí iba v prípade, ak sa zariadenie montuje, používa a udržiava v súlade s písomnými odporúèaniami 

spoloènosti Graco.

Táto záruka sa netýka a spoloènos  Graco nebude zodpoveda  za bežné opotrebenie alebo akúko¾vek funkènú poruchu, poškodenie alebo 

opotrebovanie spôsobené nesprávnou inštaláciou, nesprávnym používaním, odieraním, koróziou, nedostatoènou alebo nesprávnou údržbou, 

nedbanlivos ou, haváriou, nedovolenou manipuláciou alebo zámenou súèiastok za také, ktoré nedodáva spoloènos  Graco. Spoloènos  Graco 

takisto nenesie zodpovednos  za poruchy, poškodenia alebo opotrebovanie spôsobené nekompatibilitou zariadenia Graco skonštrukciami, 

príslušenstvom, zariadeniami alebo materiálmi nedodávanými spoloènos ou Graco, alebo nesprávnou konštrukciou, výrobou, montážou, 

prevádzkou a údržbou konštrukcií, príslušenstva, zariadení alebo materiálov nedodávaných spoloènos ou Graco.

Podmienkou tejto záruky je vopred zaplatené odoslanie zariadenia, ktorého chyba sa reklamuje, autorizovanému distribútorovi produktov znaèky 

Graco na overenie tejto chyby. Po overení reklamovanej chyby spoloènos  Graco zdarma opraví alebo vymení všetky chybné súèasti. Zariadenie 

sa vráti koncovému zákazníkovi s vopred zaplatenou dopravou. Ak kontrola zariadenia neodhalí žiadne chyby materiálu alebo spracovania, 

opravy budú vykonané za primeraný poplatok, ktorý môže zahàòa  náklady na súèasti, prácu a dopravu.

TÁTO ZÁRUKA JE VÝHRADNÁ A NAHRÁDZA VŠETKY OSTATNÉ ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLICITNÉ VRÁTANE (OKREM INÉHO) 

ZÁRUKY VHODNOSTI NA PREDAJ ALEBO VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚÈEL. 

Jediným záväzkom spoloènosti Graco a jediným nápravným prostriedkom pre zákazníka v prípade akéhoko¾vek porušenia záruky zostáva to, 

èo je uvedené vyššie. Zákazník súhlasí stým, že nebude ma  k dispozícii žiadne ïalšie nápravné prostriedky (vrátane (okrem iného) prípadov 

náhodných alebo následných škôd z dôvodu straty zisku, straty z neuskutoèneného predaja, zranenia osôb alebo poškodenia majetku a všetkých 

ostatných náhodných alebo následných strát). Všetky opatrenia na nápravu porušenia záruèných podmienok sa musia vykona  do dvoch (2) 

rokov od dátumu predaja.

SPOLOÈNOS  GRACO NERUÈÍ A VZDÁVA SA VŠETKÝCH IMPLIKOVANÝCH ZÁRUK NA PREDAJNOS  A VHODNOS  NA KONKRÉTNY 

ÚÈEL POKIA¼ IDE O PRÍSLUŠENSTVO, ZARIADENIE, MATERIÁLY ALEBO SÚÈIASTKY, KTORÉ SPOLOÈNOS  PREDÁVA, ALE 

NEVYRÁBA. Na tieto položky predávané, avšak nevyrábané spoloènos ou Graco (ako napríklad elektrické motory, prepínaèe, hadice atï.) 

poskytuje (ak vôbec) záruku ich výrobca. Spoloènos  Graco poskytne kupujúcemu primeranú pomoc pri reklamovaní akýchko¾vek porušení 

týchto záruk.

Spoloènos  Graco nebude v žiadnom prípade zodpovedná za nepriame, náhodné, zvláštne ani následné škody spôsobené tým, že dodala 

zariadenia na základe tejto dohody, alebo výbavou, prevádzkou a používaním akýchko¾vek produktov alebo ostatného tovaru predávaného 

na tento úèel, èi už z dôvodu porušenia zmluvy, porušenia záruky, nedbanlivosti spoloènosti Graco alebo inak.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings entered into,
given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la
rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite
de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procédures concernées.

Graco Information
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

For patent information, see www.graco.com/patents. 

TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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